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Alkemia ja meri Markku Paasosen Aurínkopunoksessa

Monissa 1990- ja2OOOluvulla kirjoitetuissa suomenkielisissä runoissa toistuu alkemi-

aan liitryvä kuvasto. Markku Paasosen esikoiskokoelman Aurinhopanos (1997a) (= A)

runojen nimet paljastavat suorat þtkökset alkemiaan. Näitä runoja ovat esimerkiksi

"massa confusa" ja "alkemistin työ". Myös Panu Tuomen ja A. \(4 Yrjänän kokoelmien

nimet liittyvãt läheisesti samaan aihepiiriin. Tiromen Kuningasuesi-kokoelman (1999)

nimi viittaa ryppihapon ja klooriveryhapon sekoitukseen, joka pystyy liuottamaan

kultaa, metallien kuningasta. Yrjänän kokoelmista esimerkiksi Arcana (1997) lättW
salattuun tietoon. Okkultismissa norninø ørcana tarkoittaa salattua nimeä. Vastaavia

esimerkkejä alkemian ja okkultismin kuvaston hyödyntämisestä edellä mainittujen ru-

noilijoiden lisäksi on löydettävissä ainakin Tomi Kontion ja Jukka Koskelaisen lyrii-
kasta.r

Keskityn artikkelissani Markku Paasosen (synt. 1967) lyriikkaan, erityisesti hänen

esikoiskokoel maansa Aurinhopunos. Kyseisen kokoelman jälkeen Paasonen on julkais-

sut kolme runokokoelmaa: säemuotoista lyriikkaa sisältävän teoksen Wrhþo (1999)

sekä proosarunokokoelmat Voittoþulþa (2001) ja Lauluja lnereen uponnehta høupun-

geista (2005). Soveltuvissa kohdissa viittaan myös Paasosen myöhempiin teoksiin. Paa-

sosen alkemiakiinnostusta kuvastaa se, että hän julkaisi NuoressaVoirnassa (311997) es-

seen "Sukupuolinen vai sukupuolitettu maailma? - Myytti, alkemia ja metafora". Siinä

hän nostaa esille esimerkiksi uskontotieteilijä Mircea Eliaden ajatukset sukupuolisesta

ja sukupuolitetusta maailmasta sekä C. G. Jungin käsitykset kollektiivisen tiedostamat-

toman ja alkemistisen symboliikan yhteydestä. Paasonen esittelee lyhyesti myös aihepii-

ristä ammentavaa kirjallisuutta: Novaliksen runousoppi ja Baudelairen korrespondens-

siteoria sisdltävät alkemiaan liittyvän analogian ajatuksen. Modernistisesta lyriikasta

Paasonen nostaa esille Octavio Pazin ja Dylan Thomasin.

Alkemiaan þkeytyvä metalyyrinen aihepiiri nousee merkittäväksi, kun analysoi-

daan Paasosen lyriikan poetiikkaa. Alkemian symboliikasta lähtee avautumaan Paa-

sosen koko runomaailma. Tulkitsen runoilijan esikoiskokoelmaa niin, että kiinnitän
erityistä huomiota siihen, millä tavalla alkemian symboliikka kuvataan kokoelmassa
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sekä mihin eri poetiikkoihin alkemian kuvastoa sisältävät runot þtkeyryvät. Analysoin

lisäksi, miten alkemiaan nivoutuu Paasoselle tärkeä meren ja veden symboliikka.

Poetiikan määrittelen väljästi: se on runon luomisen luonteen, ehtojen, keinojen ja

vaikutusten pohtimista (ks. Hökkä 2001, 8). TLula Hökkä on erorranur runouskäsi-

ryksen ja poetiikan toisistaan. Hänen mukaansa edellinen on vdljempi, jiilkimmäinen

suppeampi määre, joka viittaa muotoiltuun oppiin tai teoriaan. Kuitenkin käsitteet

limittyvät ja korvaavat usein toisensa. (Mts. 8-9.) Käytän tekstissäni poetiikkaa ja ru-

nouskäsitystä synonyymisesti, kuten viimeaikaisessa suomenkielisessä lyriikantutki-

muksessa on usein tehty (ks. esim. Hollsten 2004, 12-13).

Alkemia-sanan määrittely on monisyistä. Se on usein ymmärretty pyhäksi tai ju-

malalliseksi taidoksi (heilige odtr göttliche Kunst) (Gebelein 2000, 169).'z Ilmiönâ al-

kemia on hyvin vanha. Varhaisimmat tunnetut, alkemistisina pidetyt papyrukset ovat

peräisin jo 1 lO0luvulta eKr. Niissä käsiteltiin metallien jalostamista, metalliseoksia,

purppuran käyttöä ja jalokivijäljitelmien valmistamista. Kuitenkin vasta noin 300 eKr.

teksteissä aletiin kä¡tää sellaista ikonografista symboliikkaa, josta alkemia on myö-

hemmin tullut tunnetuksi. (Aurasmaa 2004,53.) Alkemian keksijänä on yleisesti pi-

detty myyttistä Hermes Tiismegistosta (lat. Mercurius Grmaximus), jota on kutsuttu

Egyptin Theban kuninkaaksi ja joka usein rinnastetaan kreikkalaisen mytologian Her-

mes-jumalaan (Gebelein 2000, 109).

Stanton J. Linden esittelee tutkimuksessâan Darke Hieroglþhichs -Alchemy in Eng-

lish Literature from Chaucer to the Restoration, kuinka alkemian suuntaukset voidaan

jakaa kahteen osaan, eksoteeriseen ja esoteeriseen. Hän viittaa 12O0luvulta peräisin

olevaan suosittuun tekstiin The Minor of Alchimy (originaali latinaksi, käännetty eng-

lanniksi 1597). Sen tekijän luultiin pitkään olevan oxfordilainen monitieteilijä Roger

Bacon. Kyseisessä tekstissä viitataan alkemiaan sekä taiteena (Art) että ruumiillisena

tieteenä (Corporal Science), jossa keskirytään muuttamaan epätäfiellisiä elementtejä,

erityisesti metalleja, täydellisiksi jonkin erityisen eliksiirin ("Elixir') avulla. Tällainen

eliksiiri voi olla esimerkiksi niin kutsuttu filosofien kivi.3Tässä määritelmässä on Linde-

nin mukaan ne peruspiirteet, jotka liitetään varhaiseen eksoteeriseen alkemiaan, (Lin-

den 1996, 6-7.)

Esoteerinen alkemia saa Lindenin mukaan tarkemman seliryksensä Roger Baconin

autenttisessâ työ ssà Opus Ti:rtiurn (1267).Bacon erittelee tekstissään luonnon ja taiteen

vâlistä yhteyttä sekä etsii ihmeellistä elämäneliksiiriä (elixir uitae), jonka uskottiin pa-

rantavân kaikki taudit ja pidentävän ihmiselämää loputtomiin. Baconin päämääränä

oli, että ihminen voisi löytää sopusoinnun luonnon kanssa sekä salaista tietoa materi-

aalien ja elementtien luomisesta. Hän korosti, ettei ihmisen tulisi yrittää hallita luon-

toa. Esoteeristen alkemistien suureellisena tavoitteena oli henkisesti täydellisen ihmisen

luominen. Vaikka esoteerinen alkemia syntyikin Baconin työn myötä, se kuitenkin sai

å$TTåKKHtåT'

44 Kirjallisuudentutkimulsen aikakauslehti AVAIN ' 2006 . 4



AffiTIKX.f;tf,T

enemmän jalansijaa vasta Paracelsuksen (1493-1541) töissä, joissa yhdisteltiin varhais-

ta lääketiedettä ja alkemiaa. Ennen 1500-lukua alkemian ensisijaiseksi tehtäväksi näh-

din halvempien metallien muuttaminen kullaksi. (Linden 1996,7-8.)

Esoteerisen alkemian nousu voidaan þtkeä Platonin ja neoplatonistien tekstien

uure€n suosioon. Platonin ja neoplatonistien uudelleen tuleminen sekä antiikin Krei-

kan arvostuksen yleinen nousu johtivat myös hermeettisten tekstien latinantamiseen.

Hermeettisistä ja neoplatonistisista teksteistä ammentaneiden Marcilio Ficinon (1433-

1499) ja erityisesti Pico della Mirandolan (1463-1494) korostama ajatus kaikkien tie-

teiden ja uskontojen perimmäisestä samankaltaisuudesta liittyi pyrkimykseen löytää

olemisen ensimmäinen prinsiippi, gnosis tai logos (ks. esim. Burckhardt 1999). Tämä

esoteeriseen alkemiaan nivoutuva ajatus vaikutti myös luonnon ja ihmisen tutkimiseen.

Paracelsuksen määritelmän mukaan alkemia onkin taitoa erottaa hyödyllinen hyödyt-

tömästä ja saattaa hyödytön perusmateriaksi ja perusolemukseensa (Boelderl 1995,

4D.
Alkemian hyödyntäminen taiteessa ja muilla elämänalueilla juontaa juurensa re-

nessanssista. Siinä missä antiikissa ja keskiajalla ajateltiin Platonin oppien mukaisesti,

että ideat ja muodot ovat valmiina maailmankaikkeudessa, länsimainen ihminen pyrki

luonnon jaJumalan avulla rakentamaan paratiisinsa maan pääIle. Ajan hengen mukai-

sesti ihminen alkoi uskoa, että osallistuminen Luojan luomistyöhön olisi mahdollista.

Näin alkemia, jo satoja vuosia vanha "tiede", nousi uuteen kukoistukseen, ja tarjosi

apuvälineitä erityisesti leekareille ja erilaisille puoskareille. Vaikka vielä monet renes-

sanssin alkemistit pyrkivät tekemään kultaa epäjaloista aineksista, heidän työnsä taus-

talla oli myös abstraktimpia pyrkimyksiä, kuten oppi eteerisistä voimista.

Vime vuosisadan aikanakaan alkemia ei ole lakannut kiehtomasta ihmismieltä.

lg0OJuvulta lähtien esoteerinen alkemia on vahvistanut edelleen asemiaan. Alkemi-

aan on þtketty hyvin vahvasti psykoanalyyttinen painotus, johon sisältyy eräänlainen

psykologis-henkinen itsensä tutkiminen. Tämän ajatusmallin taustalla ovat C. G. Jung-
in psykoanalyyttiset kirjoitukset, erityisesti teokset Psychologie and Alchemie (1944) ja

Man and His $'rnboh (1964).4 Stanton J. Linden toteaa teoksessaan The Alcherny Rea-

der: Frorn Hermes Tiismeghtus to Isaac Newton (2003, 2), että Jungin teoksen ansiona

voidaan pitää sitä, että alkemia on tâllä hetkellä tieteidenviilisen tutkimuks enkohde par

excellence. (Mts.4; ks. myös Linden 1996,L1.)

Aurinkopunoksen ekspl¡s¡¡ttiset alkem¡an kuvat

Aurinhopunoksen monet runot käyttävät avoimesti alkemian kuvastoa. Ne käsittelevät

alkemistin työtä ja sen tuloksia. Sellaisissa runoissa kuin "alkemistin työ", "meren anti"

ja "simpukkd' alkemian kuvaston varâan luodaan koko maailma. "massa confusa" -ru-

nossa kuvaraan eksplisiittisesti alkemistin luomistyötä:

aaaoaaaaaaaaaaaaaaaaaaa 45



ÅRTåKKf;ã-IT

yritän muistaa, mutta
liemi on mustassa maljassa, massa confusa,
kankea sisilisko nielee pyrstöään (se tarkoittaa
aikaa: on tammikuu, pakkasen hampaat ovat terävät)
toinen matelija katkeaaja kasvaa jälleen yhteen
niin muisti yhdistelee

liemessä näkFy kolme väriä
tie kaartuu rypsipellon laidalla, on kuuma
iltapäivä on keltainen, se on yhtymisen väri
tyttö on kuvassa vasemmalla
punainen, poika on valkoinen, he ovat tänään
kuningas ja kuningatar

säkeet ovat hämärät, neste on
sameaa emmekä tunne syvyyttä
kosketaan kepillä pintaa, siihen tulee renkaita
kuva alkaa hajota:
mitä tapahtui rytölle? kuka poika oli?
menivätkö he yhteen?
löysivätkö fi losoÊen kiven?
(A,47.)

Runon minä on alkemisti, joka esittelee ensimmäisessä säkeistössä alkemiasta tutuin
kuvin muistamisen aloittamista. Hänen mustassa maljassaan seisoo liemi, joka on vielä

kaaoksellisessa m/lss/x confusan tilassa eli alkemistisen prosessin alkuvaiheessa. Jo var-

haiset alkemistit liiftivät mustan värin alkemistisen prosessin alkuun (ks. esim. Ficino

1996,18,60-63; Gebelein 2000,54). Viittaamalla kankeisiin, talvehtiviin sisiliskoihin

runo erittelee, kuinka jäykästi mieli lähtee toimimaan. Sisiliskon voi rinnastaa alkemi-

an symboliikassa yleisiin häntänsä syöviin lohikäärmeisiin (oaroboros) (ks. Aurasmaa

2004, 53). Muistaminen ja sattumanvaraiset þtkökset vertâutuvat metaforisesti mate-

lijoissa tapahtuviin muutoksiin: "matelija katkeaa ja kasvaa jälleen yhteen'.

Toisessa säkeistössä luominen on päässyt vauhtiin, sillä liemessä on jo "kolme vä-

riî': keltainen, punainen ja valkoinen. Kolmen värin näkeminen osoittaa, että muutos

mustasta kohti "arvokkaampia materiaaleja" on alkanut. Helmut Gebelein (2000,54)

on esittän¡, että alkemistien "suuressa työssf' materiaali on ensin hiilenmusta, ionka
jälkeen siitä tulee taivaansininen, hetken päästä vihreä, sitten Iumenvalkoinen, lopulta

kullankeltainen, ja viimeiseksi siitä tulee punainen kuin rubiini. Punainen on alke-

miassa kaikkein korkein väri. Se merkitsee henkistymisprosessin päätepistettä, kaiken

tavoitetta.

Toisessa säkeistössä minän mieleen on noussut kuva kuumana kesäisenä iltapäivä-

nä tapahtuvastâ t)'tön ja pojan kohtaamisesta rypsipellon laidalla. Runon minä pitää

heitä kuninkaana ja kuningâttarena, arvokkaina henkilöinä. Kuningas- ja kuningatar-

sanat viittaavat alkemialle ominaiseen dualistisuuteen. Târkoitus on, että alkemistisessa

prosessissa vastakkaiset elementit yhdisryvät. Myös sukupuolten on määrä þkeyryä
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toisiinsa ja saavuttaa tasapaino. Erojen tulee menettää merkiryksensä. (IG. Aurasmaa

2004,62.)
Runossa alkemistin työ ei vie toivottuun lopputulokseen. Kolmannessa säkeistössä

ilmenee, ettei työ valmistu, vaikka ainekset ovat olemassa: "säkeet ovat hämärät, neste

on / sameaa emmekä tunne syv)¡yttd'. Tässä viitataan ensimmäisen kerran säkeisiin ja

samalla rinnastetaan runoilijan työ alkemistin työhön. Lopputuloksena on kuitenkin,

errä muistissa oleva "kuva alkaa hajota", eikä luominen onnistu. Runo päättyy þy-
myksiin siitä, mitä tapahtui t¡ölle ja pojalle, jotka tulivat minän ajatuksiin luomispro-

sessissa. Viimeisessä säkeessä "löysivätkö filosofien kiven?" pohditaan, ovatko tyttö ja

poika löytäneet keinon ja tien valaistumiseen. Säe viittaa alkemistien ajatukseen siitä,

että ihmisen tulee nousta alkumateriasta (rnateria prima) eri valaistumisasteiden kaut-

ta omistamaan viisauden puhdas kivi (kpis philosophorurn) (ks. esim. Linden 1996,

S6-57).Vasta kivi antaa mahdollisuuden luoda epäjaloista metalleista kultaa ja hopeaa

(auringon ja kuun metalleja) ja päästä osalliseksi universaaleista pelastuksen välineistä.

Kivi antaa samalla mahdollisuuden henkiseen valaistumiseen.

Markku Paasonen (1997b) on analysoinut alkemiaa koskevassa esseessään filo-

sofien kiven merkitystä sekä eritellyt eksoteerisen ja esoteerisen alkemian rajanvetoa,

Hänen mukaansa "kansankäsityksistä huolimatta alkemian perimmäinen tarkoitus ei

ollut kullan ruottaminen eikä tavoiteltu filosofinen kulta merkinn¡ sitä alkuainetta,

jota yleisesti kutsutaan kullaksi. Sen sijaan alkemistit olivat kiinnostuneita sielunsa täy-

dellistymisestä ja filosofien kivestä, elämän eliksiiristä, joka tuottaa ikuisen elämän ja

parantaa sairaudet." (Paasonen 1997b.) Tässä Paasonen korostaa esoteerista alkemiaa,

sielun t?iydellistymistä kullan synn¡tämisen sijaan.

"massâ confusd' -runon ajatukset ovat myös þkettävissä esoteerisen ja eksoteeri-

sen alkemiakäsityksen rajanvetoon. Runo viittaa eksplisiittisesti jälkimmäiseen, kun sii-

nä eritellään konkreettista materiaalin muuttumista. Kuitenkin taustalla on koko ajan

esoteerisuus. Alkemistinen prosessi on tulkittavissa runouden luomisen vertauskuvaksi,

jossa tärkeää on kahden vastakkaisen elementin yhdistäminen. Runo on kesken jää-

neen luomisprosessin kuvaus, joka on paradoksaalista þllä tehryvalmiiksi: julkaistussa

runossa kuvataan metaforisesti sitä, kuinka taideteoksen luominen ei onnistu. Ideaan

vastakohtaisten elementtien yhdistämisestä ja siinä ilmenevästä henkisyydestäviitataan

myös muualla Paasosen tuotannossa. Esimerkiksi Verþon"hammas"-runon minä, mies,

tarkkailee rannân elämää;a toteaa, kuinka "tänään rannalla vallitsee vastaavuuksien sa-

latiede / jonka mukaan þaiþþi on nøutintoa, þaiþhi on iþøista runoø I ja rneitä ualistaua

aurinþo on Jumalan þasuof' (Paasonen 1999, 48).

Alkemia tulee esiin myös "alkemistin työ" -runostâ (A, 59-60). Runon alku ku-

vaa elohopeaan ja kuuhun vertautuvaa naista sekä rikkiin vertautuvaa miestä, jotka

menevät keskenään vuoteelle, "hermeettiseen astiaan tai ÊlosoÂen munaan". Kohdassa
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korostuu miehen ja naisen vastakkaisuus ja alkemian vastakkaiset perusprinsiipit eli

rnercarius (vesi, kuu, hopea, feminiininen) ja suþhur (tuli, aurinko, kulta, energia, mas-

kuliininen), joiden yhdistymisestä metallien ajateltiin syntyvän ja joiden piti tuottaa

uusi aines tinctutatai kivi (ks. Aurasmaa 2004,56).Alkemian kontekstissa viittaus her-

meertisyyreen ei ole outo. Tâustaoletuksiltaan epätarkka hermeettinen filoso6a liitettiin

alkemiaan jo sen historian alkumetreillä. Helmut Gebelein onkin tod€nnut, ettei "ole

helppoa erottaa sellaista kirjallisuutta, jossa alkemia on aiheena, sellaisesta, joka on saa-

nut vaikutteita hermeettisestâ filosofiasta" (Gebelein 2000, 233) .5

Toisessa säkeistössä kuvataan naisen ja miehen muodonmuutosta: "mies palaa, nai-

nen on vettä, virtaavaa metallid' (4, 59). Myöhemmin "murtuva mies itkee, on tulossa

vedeksi, liukenee" ja "nainen on kotka on miestä kantava" (4, 59). Lopulta "nainen on

mies on yhtä vettä ja ilmaa" (4, 59). Feminiininen ja maskuliininen elementti ovât su-

lautuneet yhteen niin, ettei niitä voi erottaa toisistaan. Naisen rinnastuminen kotkaan

kertoo muutosprosessista: alkemian symboliikassa kotkaa on pidetry maskuliinisena tai

jopa hermafrodiittina symbolina (ks. Linden 1996,176). Kotka-symboliikka on tulkit-

tavissa myös niin, että mies ja nainen vaihtavat keskenään paikkaa: nainen nàyträyryy

maskuliinisena kotkana. Kolmas säkeistö osoittaa, että nainen ja mies eivät yhdykään

luonnossa vaan lasimaljassa:

tämä kaikki tapahtuu
lasissa joka on emättimen muotoinen
tammipöydällä ja ympärillä on avattuja kirjoja
hepreaksi ja latinaksi: ønima aerea est seretas ignis
noitrae philosophiae, oleum nostram, nostrut

aqila mystice, Êlosofin sielu on ilmaa on tulta on pyhäâ
öfjyä maljassa, tammipöydällä (,{, 59).

Kolmas säkeistö korostaa alkemistisen prosessin feminiinisyyttä. Emättimen muo-

toinen lasi viittaa alkemialle ryypilliseen synnyttämiseen. Salaperäisyy'teen vili'pavat

puolestaan pöydällä olevien kirjojen latinankieliset säkeet, jotka ovat suomennettunâ:

"vaskinen henki on meidän filosofiamme salainen liekki, meidän öljymme, meidän

mystinen vetemme". Vaskinen henki korostaa Paasosen lyriikalle ryypilliseen taryaLarl

elementrien vastakkaisuutta. Se nähdään filosofian salaisena voimana, lähtöpisteenä,

joka käynnistää liekin eli metaforisesti tulkittuna muutosprosessin. Latinankielisten

sãkeiden jälkeen viitataan alkemian ajatukseen sielunjalostamisesta: "filosofin sielu on

ilmaa on tulta on pyhäii'. Ajatukset ovat jatkuvassa muutostilassa. Ne liikkuvat toisten-

sa päálle: alkuaineet ilma ja tuli ovat toisissaan läsnä.

Neljännen säkeistön metaforat tuovat ilmi alkemistisen prosessin monenkirjavan

matefiaâlin. "[H]enki ja ruumis, matelijat / ruusut (mustat ja punaiset) / rintaneulat ja

derivaatat / virâstot ja rährikuviot / pannaan siihen maljaan pannaan runoon ja / tulevat

yhdeksi alkuvedeksi ja kieleksi' (,A., 59). Tässä kohdassa runo rinnastaa alkemistin ja
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runoilijan työn. Rinnastus osoittaa myös, että runon symboliikka koostuu moninaises-

tâ materiaalista. Mustat ja punaiset ruusut viittaavat alkemistisessa prosessissa olevien

meteriaalien eri tiloihin: mustat ruusut osoittavat prosessin alkuvaihetta, punaiset sym-

boloivat muodonmuutoksen täydellistymistä. Muutos yhdeksi alkuvedeksi ja kieleksi

korostaa, kuinka arkisesta ja tieteellisestäkin materiaalista - metaforisesti virastoista ja

matemaattisista derivaatoista - luodaan ajatusryön tuloksena yhtenäinen, esteettisesti

korkeatasoinen runo. Runo yhdistää tässä ylevää ja arkista sekä näyttää näin kytköksen

Paasosen myöhempiin teoksiin. Esimerkiksi Wittoþulun runon minä laulaa toistuvasti

ylisryslauluja jätteille ja kaatopaikoille, kuten runossa "oodi kaatopaikalle" (ks. Paaso-

nen 2001, l7). "alkemistin työ" -runo päättyyseuraavasti:

Novalis, Baudelaire, Darío
Desnos, Paz ja kaikki muutkin kielen
alkemistit, joiden musteesta virtasi maailma kun
kuvien viuhkan takana, kalpean ihomme alla
suonissa ammotti tyhjyys

antakaa maailman virrata, antakaa
kuvien liukua yhteen ja erilleen, sallikaa
veden ja tulen lävistää toisensa.
T?imä on maailma. Tämä tapahtuu.
Tyhjyyr ei tapahdu.
(4,5e-60.)

Viides säkeistð alkaa kielen alkemisteja sisâltävällä kirjailijaluettelolla, joihin kuuluvat

Novalis, Baudelaire, Darío, Desnos jaPaz. Esseessään Paasonen (1997b) puhuu juuri

Novaliksen, Baudelairen jaPazin poetiikasta, joihin hän liittää alkemiaan kietoutuvan

analogian ajatuksen. Paasosen runon minän mukaan näiden kirjailijoiden "musteesta

virtasi maailma". Muste þkeyryy paitsi kirjoittamiseen myös mustaan väriin, joka on

liitetty alkemistisen prosessin alkutilaan, mädäntymiseen. Metaforisesti mustasta alkaa

ajatteluprosessi, "maailman synnyttämineri'. Minän kuvaamien suurten alkemistien

sijaan "kuvien viuhkan takana, kalpean ihomme alla / suonissa ammotti ryhjyys". "Ku-
vien viuhkan' voi tulkita valmiin taideteoksen metaforaksi. Ennen kuin alkemistinen

luomisprosessi on päättynyt ja luomisen kohde on valmis, kuvat ovat muuttuneet toi-
siksi. Vaikka runoilijan suonissa on tyhjyys, muisti virtaa. Kirjoitus ja runous peittävät

tyhjyyden.

Runon lopun voi lukea invokaationa kirjoittajille. Siinä kehotetaan: "antakaa maa-

ilman virrata, antakaa / kuvien liukua [-l sallikaa / veden ja tulen lävistää toisensa."

Säkeet innoittavât antautumaan taideteoksen luomiseen ja henkiseen tä/ellistymis-
prosessiin, joka rinnastuu alkemiaan. Runon lopun säkeet "Tämä on maailma. Tämä

tapahtuu. I Tyhjyys ei tapahdu" voidaan tulkita itserefleksiiviseksi julistukseksi: tämä

runo on maailma, ja tämä runo tapahtuu. Runon loppu on mahdollista lukea viittauk-
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sena siihen, että runo on "enemmän totta" kuin todellisuus.

Paasosen runo þtke¡yy romantiikan poetiikassa käsiteltyihin ajatuksiin luomi-

sesta. Runossa kuvatru, emättimessä tapahtuva alkemistinen prosessi viittaa luomisen

feminiinisyyteen ja lähesryy siten romantiikan runouskäsityksiä. Romantiikasta lähtien

runoilijaan on liitetty mielikuvia luontoon rinnastettavana "synnyttäjänii' ja jumalal-

lisena vdlikappaleena (Kåihkönen 2004, ll5.) Romantiikan taiteilijaproblematiikkaan

on lisäksi liitetry ajatus taiteilijan maskuliinisuudesta ja taiteen feminiinisyydestä. Ste-

reotyyppisesti runoilija on nähty maskuliinisena hahmona, jota feminiiniset muusat

inspiroivat luomistyöhönsä (Hollsten 2004, ll5). Luomistyö on miespuoliselle taitei-

lijalle subliimi kokemus, yritys tavoittaa feminiininen, alati pakeneva toiseus (mts. I l4;

Grünthal ja Hollsten 1996, 80; Grünthal 1997,42).

Paasosen tekstin yhteys romanttiseen runouskäsitykseen syvenee, kun analysoidaan

runon sisältämiä viittauksia runoilijoihin. Novaliksen esiintyminen alkemian yhtey-

dessä ei ole yllättävää, sillä esimerkiksi Heinrich uon Ofierdingenin"tomantäkan sinisen

kukka' periytyy suoraan alkemiasta (Gebelein 2000,238)' Novaliksen Poetiikka Poh-

jautuu oppiin analogioista, minkä Paasonen (1997b) on ottanut huomioon alkemiaa

koskevassa esseessään. Paasosen runossa mainitaan myös Charles Baudelaire, joka kir-

joituksissaan korosri anâlogian merkitystä. Tärkeän aseman Baudelairen poetiikan mää-

rittelyissä on usein saanut symbolismin ohjelmarunona luettu runo "Correspondances"

("Vastaavuuksia"), jonka ensimmäisessä säkeistössä ihminen kulkee symbolimetsissä

(ks. Baudelair e 1993, I 7). Kyseistä runoa on pidetty osoituksena korrespondenssiopis-

ta, joka on yhdistetry symbolismiin ja jonka on osoitettu periyt¡vän Swedenborgilta

(ks. Paasonen I997b ja Hollsten 2004, 4l). Baudelairen kytkeminen alkemiaan on

luonnollista myös sen takia, että hänen runoissaan, esimerkiksi Pahøn þuþissa (1857),

on suoria viittauksia aihepiiriin.

Runossa "alkemistin työ" viitataan alkemisteina myös nicaragualaiseen runoilijaan

Rubén Daríoon6 (oik. Félix R. García Sarmiento,1867-1916), surrealisti Robert

Desnosiin ja modernisti Octavio Pazün (1914-1998), Rubén Daríon espanjankielises-

sä lyriikassa on runsaasti aineksia ranskalaisilta parnassolaisilta ja symbolismist4^ Paa-

sonen on korostanut alkemia-esseessään Octavio Pazin modernistisen lyriikan ja alke-

mian oppien yhteyttä. Paasosen mukaan "alkemia on jättänyt lähtemättömän jäljen

moderniin runoute€n, mikä näþy selvästi Octavio Pazin esseissä ja tietyissä runoissa,

joissa romantiikan ajan analogiaoppi on tematisoitu" (Paasonen 1997b).

Alkemian yhdistäminen âuromaattikirjoitusta hyödyntäneeseen surrealisti Desn-

osiin tuntuu luonnolliselta siksi, että surrealistien poetiikan yksi tärkeä ajatus on ollut

kielen alkemiastaArthur Rimbaud'n jalanjäljissä.7Timo Kaitaron (2001, 112) mukaan

ajatus kielen alkemiasta on yksi "surrealismin keskeisistä lähtökohdista. Samoin kuin

alkemistit, jotka yrittivät valmistaa kultaa halvemmista metalleista, surrealistit pyrkivät
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synnyttämään jotakin ennen näkemätöntä ja ihmeellistä yhdistämällä uusin tavoin sa-

noja þ1. Kielen alkemian pyrkimykset eivät kuitenkaan rajoittuneet kieleen, sillä kieli

ja maailma ovat peruuttemattomasti þtkeyryneet toisiinsa." Konkreettisemmin saman

asian ilmaisee futuro Schwartz (1989,2ll). Hänen mukaansa alkemisti on taiteilija,

joka sulattaa erilliset unensa yhteen tekemällä niistä surrealistista kultaa.

Runossa "alkemistin työ" alluusiot toisiin kirjailijoihin toimivat metonyymisesti ja

rakentavat laajempia k¡köksiä kirjalliselle kentälle. Runossa esiintyvät nimet Novalis,

Baudelaire, Daúo,Paz ja Desnos eivät viittaa ainoastaan näihin henkilöihin, vaan myös

kaikkiin niihin kirjallisiin suuntauksiin ja poetiikkoihin, joihin lcyseiset kirjailijat on

þtketty (ks. Tâmmi 1991,77-79). Paasosen runon minä rinnastaa työnsä alkemistin

työhön, mutta myös näkee itsensä näiden runoilijoiden työn perillisenä. Näin runoili-

jan hahmon orrânur minä jatkaa aiempien alkemististen runoilijoiden kirjallista työtä.

Mereen ja tulviin liittyvä kuvasto alkemian poet¡¡kan tarkentajana

Paasosen lyriikassa veteen, erityisesti mereen, liitryviilla kuvastolla on tärkeä merkitys.

AurinÞopunohsessa veden, tulvan ja meren kuvasto þtketään eksplisiittisesti alkemian

viitekehykseen. Avausruno "meren anti" antaa ensimmäisen válähdyksen merikuvaston

tärkeydestä lyyrikolle. Kokoelman ensimmäisenä runona se on luontevaa tulkita koko

teosta koskevaksi lukuohjeeksi.s

mitä ihmettelet
miten tähän pienelle pöydälle
kannetaan káikki Välimeren simpukat ja lonkerot
iatka elävästä toiseen:
meri osterinkuoressa, leväinen liemi
suola kertoo tarinoita kielelle
ensimmâisestä vedestä

meri, elävâ olento, tervehti meitä kerran
Atlantin rannalla kolmimetrisin aalloin
ja kohisi takaisin yksinäisyyteensä
sillä on auringon kaksoiskappale, iltaisin se

antaa taivaalle kuun
se lújoitti meidät ja kätki munansa hiekkaan

se antaa sanat ja antaa suolan
se antaa itsensä ja me syömme
(A,7.)

Runo alkaa runon minän sinâlle osoittamalla ihmetyksellä. Minä miettii, mitä kaikkea

meri antaakaan, Válimeren simpukoita ja lonkeroita, leväistä lientä. Säkeistön lopussa

todetaan, kuinka "suola kertoo tarinoita kielelle / ensimmäisestä vedestf'. Minälle ja

sinälle meri on varhaisten kertomusten lähde, joka muistuttaa elämástä ennen ihmistä.

Jo ensimmäisessä säkeistössä tulevat esille alkemian symbolit, simpukat ja suola. Runon

lopussa mainitaan myös aurinko ja kuu.
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Suola on ollut alkemiassa merkittävä aine aina Paracelsuksesta ja Basilius Valenti-

nuksesta lähtien. Ennen heidän tôitään ajateltiin, että alkemiassa on kaksi alkuelement-

tiä, palava rikki ja juokseva elohopea, joista kaikki materia koostuu. Kun tavoitteeksi

asetettiin kullan valmistaminen epäjaloista aineksista, oli opittava puhdistamaan nämä

kaksi alkuainetta. Paracelsus ja Basilius Valentinus liittivät näihin kahteen alkuainee-

seen kolmantena filosofisen elementin, josta he käyttivät nimeä sal (=suola). Se edusti

kolmikossa konkreettisuutta, "kouriintuntuvuutta". Kun puu palaa, liekin aiheuttaa

suþhur, savuna ilmaan kohoaa mercurius, tuhkana jàâ jàljelle sal. (I<s. Linden 1996,

222-223.) Suola on siis alkemistisen prosessin lopputulos, henkisrymisen päätepiste.

Paasosen runosse meren kerrotaan tuovan suolaa - tai pitkiillisen ajatusprosessin hedel-

män. Näin meren virta rinnastuu ajatusten virtaan, jonka tuloksena on tarina.

Alkemistisesta prosessista puhuttaessa on usein nostettu esille meren tulvien sym-

bolinen merkitys. Tulva symboloi uudistumista. C. A. Burlandin (1967,70-71) mr-
kaan muinaisessa Egyptissä alkemiallisen prosessin eräänlaiseksi alkuaineeksi osoitet-

tiin Niilin tulvaliete. Myös Paasosen lyriikassa erityisesti tulvat ja vedenpaisumukset

ovat keskeisiä kuvia. Vesi ja tulva kantavat mukanaan metaforisesti tarinoiden aineksia,

kuten "meren annissa". Meri kätkee "munansa hiekkaan' eli yksineuvoisen simpukan

tavoin se jättää rannalle uuden tarinan aineksia ja osoittautuu elämän eliksiiriksi.

Runon toisessa säkeistössä meri personoidaan: se puhuttelee runon minää ja sinää,

meitä. Minä muistelee hetkeä, jolloin meri oli "kolmimetrisin aalloin" tervehtinyt mi-

nää ja sinää. Minän mukaan merellä "on auringon kaksoiskappale", .ia iltaisin se "antaa

taivaalle kuun'. Paitsi että aurinko ja kuu osoittavat vuorokausien vaihtumista ja apn
kulumista eteenpäin, ne ovât myös tärkeitä alkemian symboleita. Aurinko on nähty

kaiken elämän keskuksena, ja alkemiassa sen on ajateltu vastaavan kultaa, metallien

kuningasta. Hopea puolestaan vastaa kuuta, Kultaa ja hopeaa - alkemiallisen proses-

sin jaloja päämääriä - on pidetty auringon ja kuun metalleina. (Ks. Linden 1996,22.)

Kun "meren anti" -runossa merellä on "auringon kaksoiskappale", siihen ky,k.ytfy
elementtejä, jotka tekevät vertauskuvallisen alkemistisen prosessin mahdolliseksi.

Viimeinen säkeistö vahvistaa meren voimakkuutta: meri "antaa sanat ja antaa.6uo-

lan' sekä "itsensä ja me syömme". Meren voidaan tulkita antavan ihmisille elämän

eliksiirin: sanat ja suolan, alkemistisen prosessin lopulliset tuotteet, joissa ilmenee hen-

kistymisen idea. "meren anti" -runoa s euraaAurinkopunoþsessa" simpukka", jonka sisál-

tämä metalyyrinen symboliikka on merkityksellinen vasten koko Paasosen tuotantoa.e

se on pitkä ja litteä
vaaka-akselin suhteen lähes symmetrinen kivi
navasta laidoille on samankeskisiä renkaita
kalkki on ruumiin eritettä ja antaa suojan
petokaloja tai heikompia
kLiitikkoja vastaan
jos tämä eläin, joka on kirja
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jätetään rauhaan se avautuu ia lehdet hengittävät
"kidukset vastaavat kahta viimeistä ja kahia
ensimmäistä sivua"
kannet kaareutuvat, vedenalainen kosmos
toiveikas lukija voi nähdä tässä
niin ja niin monta kehää, uloin niistä käy yksiin
taivaan kalkkikuoren kanssa

se on kehränn¡ helmen
roskan ympärille, niin kuin pyhäinjäännösten
päälle rakennettiin katedraali tai jokin
keskiaikainen sielu, rasia
johon ei ole avainta - myötätunto ei auta lukijaa:
"ainoa tapa avata simpukka on tappaa se"
(A,9.)

Runon ensimmäinen säkeistö kuvaa tarkasti simpukan pitkää, litteää ja symmetristä

ulkonäköa. Sen pinnalla "navastalaidoille" voi havaita "samankeskisiä renkaita", joiden

perusteella voidaan päätellä simpukan pitka ika. Säkeistön loppu tuo eksplisiittisesti

esille metalyyrisyyden: simpukan ruumiin ympärillä olevan kalkkikuoren kuvataan an-

tavan "suojan / petokaloja tai heikompia / kriitikkoja vastaan". Petokalat rinnastuvat

kirjallisen maailman kriitikoihin. Metalyyrinen huomio syvenee toisen säkeistön alus-

sa, jossa simpukkaa verrâtaân suoraan kirjaan: "kiduftset vastaâvât kahta viimeistä ja

kahta / ensimmäistä sivud'. Lisäksi simpukan kehät vertautuvat kirjan tulkinnallisiin

kehiin, jotka paljastuvat toiveikkaalle lukijalle. Jos simpukka - verrauskuvallisesti ym-

märretrynä kirja-"jàtetään rauhaan, se avautuu ja lehdet hengittävät".

Kolmannessa säkeistössä kerrotaan, kuinka simpukka "on kehrännyt helmen / ros-

kan ympärille". Se on imenyt vaippansa putkimaisilla jatkeilla ravintoa merestä. Ros-

kaan vertautuvasta huonosta ravinnosta simpukka on kasvattanut sisálleen kauniin ja

arvokkaan helmen. Analogisesti tulkiten runoilija on keränn¡ vaikutelmien virrasta

materiaalia ja jalostanut siitä helmen, tasokkaan kirjan. Simpukan kasvattamaa helmeä

verrataan runossa siihen, että "pyhainjaannösten pädlle" rakentuu "katedraali tai jokin

/ keskiaikainen sielu, rasia / johon ei ole avainta". Tdllä viitataan siihen, kuinka simpu-

kassa (analogisesd kirjassa) on sisdllä salaista ja saavuttamatonta, mahdollisesti uskon-

nollissävytteistä, tietoa kaukaiselta ajalta.

Runo loppuu metalyyriseen havaintoon lukijan roolista: "myötätunto ei auta luki-
jaa'. Simpukkaataikirjaeei siis sovi kohdella liian kunnioittavasti, jos aikoo tutustua

sen salaisuuteen. Molemmat on avattava voimaa käyttäen. Tässä viitataan hiukan iro-

nisesti runon alun kriitikkoihin, jotka aukaisevat simpukan tai kirjan, niin että se tu-

houtuu. Samaan asiaan viittaa myös Paasosen runon viimeinen säe: "Ainoa tapâ avata

simpukka on tappaa se".

Meri on ollut kautta aikojen tärkeä lyriikan symboli. Erityisesti symbolistisessa kir-
jallisuudessa on ollut vahva "elämän meren" perintö (Lyytikäinen 1992,244). Merelli-
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sen kuvaston merkirys on korostunut myös romantiikan lyriikassa. Vaarallista merta on

pidetty romanrrisen elämän symbolina (ks. Nummi 2005,78). Paasosen lyriikan me-

resrä ammenrava symboliikka voidaan þtkeä Charles Baudelaireen ja hänen runoonsa

"Meri ja ihminen' (IÌhomme et la mer", 1857).to Kyseisen runon minä liikkuu meren

pinnan alla, ihmisen sielussa.

Narhissos jø sfnhsi -teoksessaan Pirjo Lyytikäinen tulkitsee Baudelairen tekstin esi-

merkkinä symbolistisesta lyriikasta, jossa vesi - lampi, järvi, meri tai virta - voidaan

nähdâ ihmise n mielen peilinä ja symbolina. Meren kuohut ja vaahto ovat kuin ihmisen

mielen uhkaavat ja oudot viettien s¡'v¡ydet' Merisymboliikalla ihminen voi heijastella

omaa itseään ja sieluaan. Tämä liitryy Narkissos-myyttiin, joka voidaan tulkita meta-

lyyrisesti taiteilijan tien kuvaksi: taiteilijan on sukellettava syviin vesiin, jotta hän voisi

ântautua alitajunnalle ja yölle. (Lyytikäinen 1997, 64-67.) Aurinkopunoþsen "Narkis-

sos"-runon minä on samastunut Narkissokseen. Hän menee rantâân eikä tiedä, ketä

etsii. Hän näkee itsensä olevan "kokonainen kuva lammen silmäripsien / huojunnassa

ja pajujen' (,{, 16). Runon minän kuvajaiseen sekoittuu heijastuksia paitsi omista sil-

märipsistä myös rannan pajuista. Runossa kuvatut reflektiot voidaankin tulkita sekä

konkreettisiksi heijastumisiksi että ajatteluksi. "mefen annissd' ja "simpukassd' runon

minän reflektointi on kirjoitettu yhdeksi osaksi runon sisältöä.

Refl ektointien kuvaukset kytkevät Paasosen lyriikkaa edelleen romanttisessa runou-

dessa tärkeään reflektiivisyyden ideaan. Romanttinen lyriikka reflektoi Tuula Hökän

mukaan itseään ja omaa tulemistaan tietoisena keskeneräisyydestään, moniaineksisuu-

destaan, prosessuaalisuudestaan. Henkevä ironia, siirrymät, paradoksein, va.stakohdin

ja vastakohdissa âjâttelu ovat sen retorisia keinoja tavoittaa tavoittamatonta totuutta,

ääretöntä. Romanttinen lyriikka on muodoltaan rajatonta ja vapaata, sisdllöltään ar-

voituksellista ja vuorovaikutuksellista. Se ei usko mitään sinänsä, vaan yhdistää minän,

ei-minän ja sinän, kirjoittajan ja lukijan. (Hökkä 2001, 12-13.) Vastakohtien dyna-

miikkaa sisälryy myös alkemistiseen analogia-ajatukseen. Erityisesti Aurinkopunoksen

"kävely''-runossa on runsaasti romanttista ironiaa. Runon alussa minä leikkii romant-

tiselle lyriikalle tyypillisen kuvin puhuen romaanisesta sillasta ja linnasta Schwäbisøhe

Albilla. Lopulta hän katkaisee romanttisen kuvaston esittelyn itserefleksiivisellä tokai-

sulla: "täytyy tehdä vastarinraa romanttiselle kuvalle / vaunuille vierimässä linnantietä

alas laaksoon / adjektiivien helinälle" (A,4Z¡.Täpahtuu minän asennonvaihdos, ja hän

tokaisee yhtäkkisesti:

" aidomoaa olisi ehkä kuitenkin
penkoa' roskarynnyreitä, nuuhkia penkillä istuvan
vanhan miehen pesemätöntä kaulusta ja tahrata runo
lannotteisiin ja virtsaan, sodan sirpaleisiin
joita tämä maa vielä ryöntää esiin"
"runon pitäisi olla sellainen että siinä haisee elämî'
(A,42.)
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Minän mukaan olisi aitoa "penkoa roskatynnyreirä, nuuhkia [-l i vanhan miehen pe-

semätöntä kaulusta ja tahrata runo / lannotteisiin ja virtsaan, sodan sirpaleisiin'. Minä

tuntuu siis siirtyneen pois romanttisesta runouskäsityksestä kannattamaan epäpuhtaan

lyriikan poedikkaa lähestyvää ajatusta, jonka isänä on pidetty Pablo Nerudaa. Neruda

on kuvannut epäpuhtaan runouden asennetta seuraâvasti: "Niin olkoon se runous jota

me etsimme, velvollisuudentuntoisten käsien hapon tavoin syölyttämä, savun ja hien

kyllästämä, virtsan- ja liljantuoksuinen, lain piirissä ja sen ulkopuolella harjoitettu-

jen ammattien läikittämä. Runous epäpuhdas kuin vaatekappale, kuin ihmisruumis:

ruokatahroja ja häpeiillisiä asentoja, typpyjà, havaintoja, unta ja valvetta, profetioita,

vihan- ja rakkaudenjulistuksia, villejä eläimiä, puistatuksia, idyllejä, poliittisia kasityk-

siä, kieltämisiä, epäilyksiä, väitteitä, rasituksia." (Neruda 1983.) Paasosen runon loppu

kiinnittyy epäpuhtaan lyriikan poetiikkaan korostaessaan runon materiaalin moninai-

suurra. "Runon pitäisi olla sellainen että siinä haisee elämf' (A,42), kuren Paasosen

runon minä iskulauseen tapaan väittää.

Paasosen "kävely''-runosta ottamani lyhyt esimerkki osoittaa, kuinka kaksi vastak-

kaista kuvastoa - romantiikan ja epäpuhtaan lyriikan kuvasto - törmäävät toisiinsa.

Näitä kahta kuvastoa Paasonen pyrkii sulattamaan lyyrisessä maljassaan yhteen. Meri

tulvineen kuljettaa paitsi romanttista ainesta myös liejua, mutaa ja roskia. Ei siis ihme,

että Pââsosen runon minä pitää itseään myös roskan laulajana (ks. A,42).

Meren, elämän ja alkemian sopusointuinen yhdisryminen näyttäyryy täydessä mi-

tâssaan Paasosen toistaiseksi viimeisen runokokoelm an Laulaja meleen uponneista hau-

pungeista (2005) proosarunossa "mereksi tuleminen", joka kuuluu kokonaisuudessaan

seuraavasti:

Kävelen sateen valossa ja laulan: antakaa minulle kaikki meret, minä haluan
kaikki meret, taivaalla on viemäriputkia, suunnattomia masturboivia viemä-
riputkia, tien pientareella on koiranpaskaa, minä haluan kaikki maailman
kuohuvat vedet ja hitaasti virtaavat sitkeät tahnat, haluan niellä elohopeaa,
sulaa terästä ennen kuin se kaadetaan muottiin ja j?ihmettyy, tinaa vailla onnea
ja lupauksia, sulaa aikaa, virtaavaa hetkeä, niin venyvää että se ulottuu kaik-
keen historiaan, kaikkien vuosien yli; ränä yönä kaikki päivät sulavat yhdeksi
ja minä ammun taivaan täyteen ilotulitusraketteja, ryntään pankkiholviin ja
annan palaa, tuikkaan tuleen yliopisron, rervehdin kadullakulkijoita tulimyrs-
kyllä. puhtaalla ilolla ja tappavalla suudelmalla, huuhtelen katua kyynelilläni,
jotka ovat kuumia ja täynnä riemua. Sulatan suussani jokaisen, joka kävelee
minua vastaan, jokaisen miehen ja naisen. - Vielä minä tulen mereksi, otan
sisääni kaiken. (Paasonen 2005, 23.)

"mereksi tuleminen" -runon minä vaeltaa kaupungin sateessa ja laulaa päihtyneen oloi-

sena, mikä näkyy eri suuntiin assosioivana puheena. Minän kokemus ja ympärillä oleva

maisema ovat yhtä, ja kokemuksessa on surrealistisuutta. Riemuun sekoittuvat irralliset

assosiaatiot: viemäriputket ja koiranjätökset kadulla liittyvat kuviin taivaasta ja merestä.

Minä haluaa ja pyytâà itselleen "kaikki maailman kuohuvat vedet". Meri ja vesi asso-
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sioivat hänen mieleensä masturboivat viemäriputket. Metafora nàyttäytyy loogisena:

viemäriputken liete ja lika rinnastuvat metaforassa masturbaatiossa tapahtuvaan sie-

mensyöksyyn. Runo vihjaa siihen, että uutta luodaan lietteestä ja roskasta.

Minä kertoo hurmiollisesti haluavansa "niellä elohopeaa, sulaa terästf'. Elohopea

ja teräs - epäjalo metalli - yhdistyvät alkemiaan. Tässä niihin liittyy toive ajan jatkumi-

sesta: minä haluaa nauttia sulia metalleja ennen kuin ne "kaadetaan muottiin'. Minä

tahtoo kokea ajan rajattomasti, hän haluaa, että hetki "ulottuu kaikkeen historiaan".

Hänen käytöksessään korostuvat anarkistisuus ja riemu: minä kertoo ampuvansa "tai-

vâan täyreen ilotulitusraketteja", tervehtivänsä "kadullakulkijoita tulimyrskyllf' ja polt-

tavansa akateemista oppineisuutta symboloivan yliopiston. Metaforisesti minä kertoo

sulattavansa suussaan jokaisen, joka kävelee häntä "vastaan, jokaisen miehen ja naisen'.

Ilmaisu viittaa jâlleen alkemiaan: minä voidaan nähdä runoilijana, joka sulattaa oman

runoutensa maljassa ristiriitaiset ainekset runoksi.

Viimeinen virke antaa lopulta selityksen, mitä runon minä haluaa. Hän haluaa tulla

mereksi, joka ottaa "sisäänsä kaiken'. Meri on kirjoittamisen materiaalin symboli, joka

valtaa minän. Kirjoittaminen vie koko ihmisen eikä hän voi valita muuta. Runon mi-

nän asenne viittaa runouskäsiryksen românttisuuteen. Kyse on myös subliimista koke-

muksesta, joka on tärkeä osa romantiikan estetiikkaa. Subliimi kokemus syntyy yleen-

sä pienistä hetkistä, jotka tarkkailijan tietoisuudessa laajenevat yliluonnollisiksi, niin
että tuloksena on tunne sulautumisesta yhteen koko maailmankaikkeuden kanssa. (Ks.

Gränthal 1997,4041.) Paasosen runon minän kokemus mereksi muuttumisesta rik-

koo realistisen kokemuksen rajat. Katuja vaeltavan minän katse laajentaa tietoisuutta

ja saa minän kokemaan itsensä osaksi ympäristöä. Innoituksen hetkellä on mahdollista

päästä koskettamaan ajatonta kokemusta, mielen merta.rr

Lopuksi

Alkemiaan ja mereen liitrl'vä kuvasto tarjoaa avaimen Paasosen lyriikkaan ja sen poetiik-

kaan. Paasonen luo esikoiskokoelmassaan perustan näille kuvastoille käsittelemällä ai-

hepiirejä eksplisiittisesti. Hän rinnastaa alkemistin ryön suoraan runoilijan kirjoitta-

miseen, kuten olen osoittanut tämän artikkelin alussa analysoidessani "massa confusa"

ja "alkemistin työ" -runoja. Neljännessä runokokoelmassa Lauluja Tnereen uponneistu

Þaupungeista alkemian kuvasto on läsnä kaikkialla runoissa ilman selityksiä ja suoria

tulkinta-avaimia. Avauskokoelmassa esitetään näiden kuvastojen väliset yhteydet ja

poetiikka niiden kautta. Paasosen myöhäisemmässä tuotannossa yhteydet näiden kah-

den kuvastollisen viitekehyksen välillä muurruvar kätketymmiksi. Hänen neljännessä

kokoelmassaan ei ole sellaisia runoja kuin aikaisemmin analysoimani "alkemistin ryö",

joissa rinnastettaisiin suoraan runoilijan ja alkemistin ryöt.

Runoanalyysini osoittavat, kuinka meri ja siihen þtkeyryvät symbolit, kuten sim-
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pukka, nivoutuvât Paasosen esikoiskokoelmassa paitsi alkemiaan myös metalyyrisyy-

reen. Alkemistinen meri on luovan ajattelun virta, joka tulvillaan ja aalloillaan vie ma-

teriaaleja simpukkaan. Meri on kirjoittajan itsereflektion kuva. Pitkän ajan kuluessa

simpukka kasvattaa sisäänsä helmen, joka voidaan rinnastaa pitkän luomisryön tulok-

seen. Alkemian ja meren kuvastoon liittyy Paasosen poetiikassa ajatus vastakkaisten

elementtien yhdistymistä. Metaforinen mielen meri tuo mukanaan monenlaista vas-

takkaista ainesta, joka täyryyyhdistää kokonaisuudeksi. Myös alkemistisessa prosessissa

on määrä yhdistää vastakkaiset elementit toisiinsa. Kuvastot määrittelevät erityisellä

tavalla Paasosen runouskäsitystä: ne käyvät avoimesd käsi kädessä analogioita koros-

tavien symbolistisen, surrealistisen ja romanttisen runouskäsityksen kanssa. Paasosen

lyriikassa voi helposti löytää j¿ilkiä näistä kaikista.

Paasonen on yksi suomalâisistâ nyþlyyrikoista, joiden tuotannossa alkemian ku-

vasto nousee tärkeään rooliin poetiikan määrittelijänä. Paasonen etsii alkemiasta kuvia

lyyrikon työlle aivan samoin kuin hänen barokista viehättynyt kollegansa Panu Ttromi,

joka tosin nojautuu voimakkaammin romantiikan kuvastoon ja taiteilijakäsityksiin.

Paasosesta poiketen Tuomi ei juurikaan ironisoi runojensa romanttisia lähtökohtia.

Kuitenkin alkemia on molemmille metalyyrinen keino, jota tarkasti analysoimalla lu-

kija voi päästä runoilijoiden poetiikan yrimeen.

Viitteet
I Kontion esikoisessa Tanssisalitaiuaan alla (1993) on runo, joka on nimetty salatieteisiin

liittyv:ilIä otsikolla "Okkultismia" (mts. 66). Edelleen kokoelmassa on romantiikkaan

pdautettavissa olevaa analogiaoppia, joka voidaan þtkeä alkemiaan. Koskelaisen

deby¡ttikokoelman Kierros (1995) runo "Viisasten kivi" viittaa alkemiassa tärkeään symboliin,
jonka avulla henkinen eheytyminen voidaan saavuttaa tai epäjalo metalli muuttaa kullaksi.
2 Al tai El tatkoittaa seemiliüsissä kielissä jumalaa, minkä takia AI-chemie-sana voidaan myös

kääntää kemistien jumalaksi (Gott der Chemiþer) tai jumalalliseksi kemiaksi (göttliche Chemie).

(Gebelein 2000, 169.) Yleisesti on ajateltu, että alkemia-sanan tausta on Egyptissä (Linden

2003,5).

'Useissa alkemistisissa kirjoituksissa on nähry analogia Kristuksen ja viisasten kiven v?ilillä, sillä

molemmilla on ajateltu olevan kyþ parantâa tai puhdistaa epätäydellistä ainesta, oli þseessä
sitten ihminen tai metalli, Tiillainen ajatus sisdltyy esimerkiksi Thomas Tymmen teksteihin,4
Dialogue Philosophicall (1598) ja The Practise of Clrymicall, ønd Hermetical Plryshhe (1605) sekä

Henry Vaughanin ja John Miltonin alkemiaa hyödyntävään lyriikkaan. (Linden 1996,34-35;
ks. myös Linden 2003, 5.)
a Man And His Symboll -rcoksen kirjoittamiseen osallistui Jungin lisäksi ne!ä h:inen

kollegaansa. Jungin teksteissä tulee ilmi, kuinka alkemian symboliikka sisältää syvää

analyysia ihmisen psyykestä, Potilaiden unissa ja hallusinaatioissa on Jungin mukaan

silmiinpistävä yhteys alkemiallisen symboliikan kanssa. Alkemia on siis mahdollista kytkeä

yksil<in kollektiivisen alitajunnan arkkityyppeihin, ja "suuri tyd'voidaan nähdä pslykkisen
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kokemuksen, individuaation etsintänä.
5 "Es ist nicht leichr, eine Grenze at ziehen, von der Lireratut die die Alchemie zum
Gegenstand hat, und solcher, die von hermetischer Philosophie beeinflußt ist" (Gebelein

2000,233).
6 Daríon on yleisesti nähty avaavan uuden modernistisen kauden espanjankielisessä lyriikassa.

Hän sai lempinimekseen el niño poeta (runolapsi), koska hän oli ainoastaan l2-vuotias
julkaistessaan ensimmäisen runonsa "La Fe" ("Usko"). Läpimurtonsa hän teki vuonna 1888

j ulkaisemallaan kokoelmalla Azu I (S i n i n e n).
7Rimbaud'n [Jnesaisonenenfer-rcokseen(1873)sisdltyyproosaruno"Alchirnieduverbe"
("Sanan alkemia"). Runon minä kuvaa metâlyyrisesti runourensa synryä, jossa alkemia

tarjoaa vertauskuvan sanojen synestesialle: "Keksin vokaalien várit! - A musta, E valkoinen,

I punainen, O sininen, U vihreä. - Laadin konsonanteille muodot ja liikkeet, ja kuvittelin
vaistonvaraisten rytmien avulla keksiväni runokielen, joka jonain päivänä avautuisi kaikille

aisteille." (fumbaud 2004,45.) Myös surrealistien suuresti ihailema Comte de Lautréamont
kannatti tiettyä vastaavuuksien ideaa. Hänen Les chants de Maldorar -teokseensa (1869)

sisâltyvä vertaus "kaunis kuin ompelukoneen ja sateenvarjon satunnainen kohtaaminen

leikkausp<iyddllií' on tullut metonyymiseksi kuvaksi surrealistisesta kuvatekniikasta, jossa

olennaista on "kahden etäisen realiteetin satunnainen kohtaaminen yhteen sopimatonta

taustaa væten" (ks. Kaitaro 2001, 93),
8 Metalyriikkatutkimuksissaan Eva Müller-Zettelmann on korostanut, kuinka lukijan on

tärkeää kiinnittää huomiota siihen, missä kohdin runoa metalyyrislyttä on. Jos esimerkiksi

metalyyrislyttä sisdltävät säkeet on runon lopussa, silloin metalyyrisyys saa rekstin

kokonaistulkinnassa enemmän painoarvoa kuin jos tekstin ainoat metalyyriset säkeet olisivat

runon keskellä. Tämä johtuu lukemiseen liiûyvisrä kognitiivisista tekijöisrä. (Ks. esim. Müller-
Zettelmann 2003, 140.)
eToistaiseksi viimeisimmässä runokokoelmassaan Lauluja mereen uponneista þailpungeista

Paasonen on julkaissut täsmálleen samannimisen runon (ks. Paasonen 2005, 10).
l0 Paasosen proosarunot kytkeytyvät monin juontein Baudelairen lyriikan âvaarnailr

flaneerauksen aihepiiriin. Eriryisesti Paasosen proosarunokokoelmissa runon minä vaeltelee

kaupungissa ja sen kaatopaikoilla. Monissa runoissa on kytköksiä Baudelairen tuotantoon.

Voixoþulun "Piiri"-runon minä kertoo sekä Baudelairen "Vastaavuuksia"-runoon että Danten

Jumalaiseen ntiytelmään viitaten, että "lihas muistaa öisen kävelyn, laskeutumisen maanalaiseen

piiriin, oudotvastaavuudet" (Paasonen 2001, Il). "Bajo"-runon (mts. lB) minäkulkee
nukkuvassa kaupungissa ja ohittaa viehättävän naisen, jonka valtaan jää. Runon inte¡tek6tinä
on Pahan þuþþien sonerri "Ohi kulkevalle naiselle".
rr "Mereksi tuleminen' liittyy myös Baudelairelta peripyvään flanööriestetiikkaan. Baudelairen

kaupunkiromantiikka ja urbaanin elämäntavan ihannointi on saanut uusia muotoja Paasosen

kokoelmissa. Baudelairen (2001, l8B*189) mukaan kaupungilla kulkeva taiteilija "ihailee

kaupunkien elämän ikuista kauneutta ja hämmästyrtävää harmoniaa, jota kaitselmus pitää
yllä keskella inhimillisen vapauden h?ilinää. Hän tutkiskelee suurkaupungin maisemia, kivisiä
maisemia, joita sumu hyväilee tai auringon palkeet lâimivät." Baudelairen taiteilijan tavoin
myös Paasosen proosarunojen minâ vaeltaa kaduilla ja tarkkailee ympäristöään. Bauclelairea

on yleisesti pidetty proosarunon lajityypin vakiinnuttajana, minkä takia ei olekaan ihme, että

juuri Paasosen proosarunoissa esiintyy flanööri. Toisaalta Paasonen irtautuu Baudelairesta

voimakkaammilla kytköksillä esimerkiksi surrealistiseen automaattikirjoitukseen.
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